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Who, klakstft.

Whole, h)l(>,

Why,kahta.
Wicked, mesahchie
Wide, klukulh.

Wild, le raolo,

Will the, tumtuni.
Willow, eenastick.

Win to, tolo.

Wind, wind.

Window, glass.

Winter, cole illahie.

Wipe to, klakwun.
Wire, chickamin lope
Wish to, tikegh.

Yard, ikt stick.

"Year, ikt cole.

Yellow, kwakawak.
Yes, nawitka; ah-ah; e-eh.

Yes indeed . nawitka.

With, kopa.
Witchcraft, tamalmous.
Without, halo,

>, Wolf, leloo.
'"

Woman, klootchman,
, Woman (old), Inminieh.
Woman's gown, coat.

Wood, Wooden, stick.

Workto, ranmook.
Worn out, oleman.
Worthless, cultus.

Wound to, kleraahun.
Write to, maniook pehpah ;

mamook tzum.
Writing tzum.

V
Yesterday, tahlkie; tahlkie

sun
You, Your, Y'ours, mesika.
Young, tenas.

-o-

Thc Ir^opd's Ppayep in Jargon.

Nesika papa klaksta mitlite kopa saghalie, kloshe kopa
Onr Father who HtnyptiT- in tlie alwvp. Bood in

nesika tumtum mika nem; kloshe mika tyee kopa konaway
our hearts (be) thy name : >?orKl thou chief anions all

tilicum; kloshe mika tumtum kopa illahie, kahkwa kopa
people; goori thy will upon earth as in

aaghalie Potlatch konaway sun nesika muckamuck, Spose
the above. Give every day oar food If

nesika mamook masackie wake nika hyns solleks pe spose
we do ill (be) not thou very angry and if

klaska masahchie, kopa nesika wake nesika solleks kopa
any one evil towardu ns not we angry towards

klaska. Mahsh stah kopa nesika konaway masahchie.
them Send away far from us all evil.

Kloshe Kahkwa.


